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Директива на Съвета 95/19/EC от 19 Юни 1995 относно ползване на железопътната инфраструктура и съответните й такси

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

Отчитайки Договорът установяващ Европейската Общност, и в частност неговият Член 75,

Отчитайки предложението направено от Комисията (1),

Отчитайки изразеното мнение от страна на Комитета по Икономическите и Социалните Въпроси (2),

Действайки съобразно процедурата определена в Член 189 в на Договорът (3),

Тъй като по-мащабното интегриране в областта на транспортния сектор в Общността е основен елемент за вътрешния пазар и доколкото железопътната инфраструктура е основна част от този сектор;

Тъй като принципът за свобода при предлагане на услуги следва да се прилага и за сектора на железопътен транспорт, като се отчитат неговите специфични характеристики;

Тъй като Директива на Съвета 91/440/EEC от 29 Юли 1991 относно развитието на железопътната мрежа на Общността (4) предвижда предоставяне на права за достъп до международната железопътна транспортна мрежа за железопътни компании и за техни международни групировки;

Тъй като е от първостепенна важност да се осигури на железопътните компании и международни групировки от такива, да предоставят услугите по реда на Член 10 на Директива 91/440/EEC,като се ползват напълно от новите права на достъп, и тъй като, за тази цел е целесъобразно установяване на единна система за ползване на железопътната инфраструктура, както и единен сбор за таксуване на правото за ползване на тази инфраструктура на не дискриминационна и единна система в рамките на Общността;

Тъй като е подходящо да се запази обхвата на правно действие на Директива 91/440/EEC,включително и направените в нея изключения за регионални, градски и крайградски услуги, и доколкото следва да се посочи, че транспортните дейности под формата на чартърни услуги през Тунела под Ламанш са също така изключени от обхвата на тази Директива;

Тъй като, отчитайки принципа на субсидиарност, е подходящо Общността да определи само и единствено най-общите принципи относно въпросната система, като остави на Държавите Членки цялата отговорност по създаване на правилници за съответното практическо прилагане на разпоредбите;

Тъй като Държавите Членки следва да осигурят достатъчна гъвкавост при отпускане на право за ползване на железопътната инфраструктура, за да се получи нейното ефективно и целесъобразно ползване;

Тъй като, действителността налага отпускане на известни приоритетни права с оглед на правото на ползване на железопътната инфраструктура, когато тези права се отнасят за обществените услуги и услуги предоставяни в специфична железопътна инфраструктура;

Тъй като действителността налага също така да се предвиди възможност за отпускане на специални права по ползване на железопътната инфраструктура, когато тези права са основни при осигуряване на адекватни транспортни услуги, или се отнасят до възможности за финансиране на нова инфраструктура;

Доколкото приходите по сметките на управителя на инфраструктурата следва задължително да са достатъчно балансирани за да могат да покриват разходите по поддържане на инфраструктурата;

Тъй като, освен това е необходимо определянето на не дискриминационни правила относно определянето на таксите за ползване на железопътната инфраструктура при пазарни условия;

Тъй като ефективното използване на възможностите на железопътната инфраструктура изисква определянето на таксите да става съобразно общ набор от единни критерии;

Тъй като, поради наличния всеобщ интерес към прозрачност и не дискриминиране, следва да се приемат общи правила относно процедурите по отпускане на права за ползване на капацитета на железопътната инфраструктура и плащаните за това такси;

Тъй като, е в интерес на безопасността на движението, железопътните компании задължително да разполагат със сертификати за безопасност основаващи се на общи критерии и съществуващото национално законодателство, издавани от компетентни органи за използваната инфраструктура и осигуряващи достъп до нея; доколкото въпросните железопътни компании следва да сключат с управителя на инфраструктурата съответните технически, административни и финансови споразумения;

Тъй като е наложително да се гарантират възможности за обжалване пред независим съдебен орган на всички решения вземани от компетентните органи и власти по отпускане на правото на ползване на инфраструктурните мощности и по определяне на съответните такси; доколкото тази възможност за обжалване е наложителна особено в случаите при решаване на конфликти свързани със сблъсък на интереси, когато управителя на инфраструктурата е същевременно и осигурител на транспортни услуги по същата инфраструктура и отговаря за отпускане на график на движение на влаковете и/или за определяне на таксите за целта,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА:

РАЗДЕЛ I

Предмет и обхват

Член 1

1. Настоящата Директива има за цел да определи принципите и процедурите прилагани при отпускане на право за ползване на мощностите на железопътната инфраструктура и определяне на съответните такси за целта на железопътните компании, които са, или ще бъдат в бъдеще установени на територията на Общността, както и на международните групировки от такива компании, когато те, или групировките им, осъществяват услугите посочени в Член 10 на Директива 91/440/EEC по реда на условията определени в настоящия Член.

2. Железопътни компании, чиито дейности се ограничават до управлението и функционирането на градски, крайградски или регионални услуги, не се включват в обхвата на настоящата Директива.

Железопътните компании и международни групировки от такива, чиято дейност се ограничава до предоставяне на чартърни услуги при превоз на сухопътни превозни средства през Тунела по Ламанша, също се изключват от обхвата на настоящата Директива.

3. Наличните мощности на железопътната инфраструктурна мрежа се отпускат като право на ползване под формата на разписания за движение на влаковете съобразно действащото законодателство на Общността и националните държави.

Член 2

По смисъла на настоящата Директива:

(a) “железопътна компания” е всяка една частна или публична компания, чиято основна стопанска дейност е да предоставя железопътни транспортни услуги за стоки и/или пътници, при изискване въпросната компания да осигурява задължително теглене на превозните си елементи;

(б) “международна групировка” е всяка една асоциация от поне две железопътни компании, установени в различни Държави Членки с цел да осъществяват международни транспортни услуги между Държавите Членки;

(в) “управител на железопътната инфраструктура” е всяко едно обществено тяло, орган или компания, отговарящи в частност за изграждане и поддръжка на железопътната инфраструктура, като и за управление на системите за контрол и безопасност на движението;

(г) “разписание на влакове” е мощност на инфраструктурата необходима за преминаване на една влакова композиция между две места в рамките на определено за целта разписание;

(д) “отпускане” е отпускане на железопътната инфраструктура от страна на отпускащия я орган;

(е) “отпускащ орган” е органът и/или управителя на инфраструктурата, определен от Държавите Членки за отпускане на мощности на инфраструктурата.

РАЗДЕЛ II

Отпускане на мощности на железопътната инфраструктура

Член 3

Всяка една Държава Членка определя органа по отпускане на правото за ползване на мощностите на железопътната си инфраструктура съобразно разпоредбите на настоящата Директива. В частност, отпускащият орган, който разполага с информация за всички налични часове по разписанието на движението на влаковете, задължително осигурява следното:

- отпускане на мощностите на железопътната инфраструктура на справедлива и не дискриминационна основа, както и,

- по реда на Членове 4 и 5,процедурата по отпускане да позволява максимално ефективна употреба на самата инфраструктура.

Член 4

1. Държавите Членки имат право да приемат необходимите мерки по осигуряване на приоритет при отпускане на мощностите на железопътната инфраструктура за следните железопътни услуги:

(a) услуги предоставяни в интерес на обществото по смисъла на Регламент на Съвета (EEC) No 1191/69 от 26 Юни 1969 относно дейностите на Държавите Членки засягащи задълженията им по обществени услуги при превозите по железопътната, сухопътната и вътрешната водна мрежи (1);

(б) напълно или частично осигурявани услуги върху инфраструктура построена или развита с цел специфични норми (специализирани високоскоростни линии, или такива само за превози на товари), като се спазват разпоредбите на Членове 85,86 и 90 от Договорът.

Настоящата разпоредба се прилага без да води до дискриминиране на каквито и да е услуги включени в обхвата на Член 1,когато последните имат подобни характеристики или предоставят подобни по дух услуги.

2. С оглед на услугите предоставяни по реда на алинея 1 (a), Държавите Членки имат право да дотират управителя на инфраструктурната мрежа при понесени от него финансови загуби поради налагане на отпускане част от мощностите на железопътната инфраструктура в полза на обществени услуги.

Член 5 

Държавите Членки имат право да отпускат специални права относно ползване на отпусканите железопътни мощности на инфраструктурата на не дискриминационна основа за железопътни компании предоставящи определен вид услуги, или в определени райони, когато въпросните права са задължителни при осигуряване на адекватни обществени услуги, или ефективно ползване на инфраструктурните мощности, или пък се налагат с цел да се осигури финансирането на нови инфраструктурни мощности, като се спазват разпоредбите на Членове 85,86 и 90 от Договорът.

РАЗДЕЛ III

Определяне на такси а ползване на железопътната инфраструктура

Член 6

1. Счетоводството на всеки един управител на инфраструктурни мощности следва, при нормални стопански условия в рамките на определен срок от време, да стига до баланс поне на приходите от такси за ползване на инфраструктурните му мощности, към които се прибавят държавните дотации, от една страна, и разходите свързани с инфраструктурата, от друга.

2. Управителят на инфраструктурни мощности може да финансира проекти по развитие на поверената му инфраструктура, включително и съставяне на финансови резерви, или подновяване на капиталови активи, и може да получава лихви и други финансови ползи от вложените от него капитали.

Член 7

Не се позволява дискриминация при определяне на такси за предоставяни услуги от равностойно естество на един и същ пазар.

След консултации с управителя на инфраструктурни мощности, Държавите Членки определят правилник за инфраструктурните такси. Правилникът дава възможност на управителя на инфраструктурни мощности да представи и рекламира на пазара ефективно наличните му инфраструктурни мощности.

Член 8

1. Определените от управителя на инфраструктурни мощности такси, спазват задължително естеството на услугата, времето на предоставянето й, пазарната ситуация и вида или степента на амортизации налагани при ползването на инфраструктурата за определената услуга.

2. Относно процедурата по плащане на таксите, Държавите Членки имат право да приемат необходимите законодателни мерки позволяващи сключването на общо споразумение с управителя на инфраструктурни мощности относно обществените услуги, съобразно разпоредбите на Регламент (EEC) No 1191/69.

Член 9 

1. Таксите се плащат на управителя (-ите) на инфраструктурни мощности.

2. Държавите Членки имат право да приемат необходимите законодателни мерки задължаващи управителя на инфраструктурни мощности да предоставя цялата необходима информация по определяне на таксите, така че да се уверят, че се определят на не дискриминационна основа.

3. Управителят на инфраструктурни мощности известява железопътните компании, които ползват неговата инфраструктура за услугите, които са длъжни да предоставят по реда на Член 10 от Директива 91/440/EEC,при това в срок подходящ за всяка една основна промяна в качеството или мощностите на поверената му инфраструктурна мрежа.

РАЗДЕЛ IV

Общи разпоредби

Член 10

1. Държавите Членки определят и приемат правилника по отпускане на мощности на железопътната инфраструктура упомената в Член 1 (3). Те обнародват правилниците си и известяват Комисията за съдържанието им.

2. Искането за ползване на мощности на инфраструктурата се подават до отпускащият орган определен от съответната Държава Членка, на чиято територия се намира началната точка на въпросната услуга.

3. Отпускащият орган, пред който е представено искането, незабавно известява останалите засегнати от въпросното искане отпускащи инфраструктурни мощности органи. Последните са задължени да се произнесат по искането възможно най-бързо, и в срок не по-дълъг от един месец след представяне на необходимата за целта информация; всеки един отпускащ орган е в правото си да откаже искане. В такъв случай той е длъжен да извести незабавно отпускащият орган до който е подадено въпросното искане.

Отпускащият орган до който е подадено искане се произнася по него заедно с останалите заинтересовани органи по отпускане на мощностите, взема решението си във възможно най-кратък срок, но не по-късно от два месеца след представяне на цялата необходима за решението информация.

Искане, което е отхвърлено въз основа на недостатъчни мощности се преразглежда автоматично при първата промяна на разписанието за движение по въпросните инфраструктурни мощности, когато кандидатстващата компания изрично посочи желанието си за това. Датите за преразпределение на разписанието, както и всички останали административни норми се предоставят на заинтересованите страни.

Решението се известява на кандидатстващата компания. При отказ, текста му задължително съдържа причината за това.

4. Всяка една кандидатстваща компания има право пряко да контактува с всички пряко заинтересовани от искането й органи по отпускане на инфраструктурни мощности, при условие че извести за тези си стъпки отпускащият орган до който е подала искането.

5. Железопътните компании на които е отпусната мощност от железопътната инфраструктура, сключват необходимите административни, технически и финансови споразумения с управителя на въпросната инфраструктура.

Член 11 

1. Държавите Членки приемат необходимите разпоредби в допълнение на сертификатите за безопасност, където се определят изискванията за безопасност на движението на железопътните компании, да се представят по начин осигуряващ изобщо безопасността по въпросните направления.

2. За да получи сертификат за безопасност, всяка една железопътна компания задължително спазва съответните разпоредби на националното законодателство, които са съобразни със законодателството на Общността и се прилагат по не дискриминационен начин, като определят същевременно и специфичните технически и функционални изисквания за железопътните услуги, както и изискванията за безопасност свързани с личния състав, вагонния парк и вътрешната организация на самата железопътна компания.

В частност, железопътната компания е длъжна да представи доказателства, че наетия от нея личен състав за управление и придружаване на влаковите композиции при предоставяне на услугите по реда на Член 10 на Директива 91/440/EEC е получил необходимото обучение за да се съобрази с правилника на движение прилаган от съответния управител на инфраструктурата и спазва изискванията за безопасност налагани от него в интерес на разписанието на движение на влаковите композиции.

Освен това железопътната компания е длъжна да предостави доказателства, че наличният й вагонен парк, включително и за останалите си влакови композиции, е одобрен за движение от страна на обществен орган или от управителя на инфраструктурата , както и проверен съобразно прилагания действащ правилник за използваната от нея инфраструктурна мрежа. Сертификата за безопасност се издава от определеният за целта орган от Държавата Членка, на чиято територия се намира използваната инфраструктура.

Член 12

Държавите Членки имат право да изискат представяне на депозит или подобно обезпечение при подаване на искане за достъп до железопътната им инфраструктура.

Когато определен кандидат не използва отпуснатата му по разписание железопътна мрежа, от неговият депозит, или обезпечение, се допуска удържане на сума равна на разходите по обработка на искането му, както и такава, равна на последващи пропуснати ползи поради неизползване на мощностите на въпросната инфраструктура. Във всички останали случаи депозита/обезпечението, се връщат в тяхната цялостна първоначална стойност.

РАЗДЕЛ V

Final provisions

Член 13

1. Държавите Членки приемат необходимите правни разпоредби по осигуряване на съдебно обжалване на всички решения по отпускане на железопътни мощности, или облагането им с такси, когато това се изисква писмено от която и да е железопътна компания кандидат. Независимият съдебен орган по обжалването произнася решенията си до два месеца след представяне на необходимата му за целта информация.

2. Държавите Членки приемат съответните правни мерки по процедурата за обжалване на решенията по реда на алинея 1.

Член 14

1. Две години след началото на прилагане на настоящата Директива, Комисията представя на Съвета отчет за резултатите от прилагането й, като го придружава, при необходимост, с предложение за предприемане на мерки на равнище на Общността, в частност такива свързани с разширяване на обхвата на Директивата.

2. Държавите Членки приемат всички необходими закони, регламенти и административни разпоредби за съобразяване с разпоредбите на настоящата Директива в рамките на двугодишен срок след влизането й в сила. Всяка една известява Комисията за приетото си законодателство в тази област.

3. Когато Държавите Членки приемат съответните разпоредби и законови актове по реда на алинея 2,те включват в текстовете им препратки към Настоящата Директива или посочват препратка към нея към датата на обнародването им в официалните си държавни вестници. Начина за вписване на препратката се определя от самите Държави Членки.

Член 15

Настоящата Директива влиза в сила на датата на публикуването й в Официален Вестник на Европейските Общности.

Член 16

Настоящата Директива е предназначена за Държавите Членки.

Съставена в Люксембург, 19 Юни 1995.

За Съветът: Президент: Б. ПОНС.
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